



Enviar pesquisa


Carregar
30 FRASES ÚTEIS PARA O ALEMÃO.pdf
•
0 gostou•19 visualizações
Descrição melhorada com IA

E
emersondonizetepereiSeguir
O documento fornece 30 frases úteis em alemão para situações comuns de viagem, como cumprimentos, pedir informações, expressar necessidades básicas e emergências. O autor, Rodrigo Nunes, é um professor de alemão que ensina dicas práticas de linguagem para viajantes.Leia menos

Leia mais
Internet




Denunciar
Compartilhar








Denunciar
Compartilhar



1 de 24Baixar agoraBaixar para ler offline

























































Recomendados
Apostila básica de inglês completa
Apostila básica de inglês completaLuciana Viter 


Apostila
ApostilaRicardo Borges 


Aula 04.pdf
Aula 04.pdfanemaliuk 


Erros mais comuns da nossa língua
Erros mais comuns da nossa línguaEveraldo  


Parte Especial Verb To Be
Parte Especial Verb To BeSpeaking in English 


50862298 a-apostila-de-ingles
50862298 a-apostila-de-inglesDimas miranda neves 


Apostilabsicadeinglscompleta 110627095925-phpapp02
Apostilabsicadeinglscompleta 110627095925-phpapp02Roberta Santos 


Erros mais comuns da nossa língua
Erros mais comuns da nossa línguaEveraldo  










Semelhante a 30 FRASES ÚTEIS PARA O ALEMÃO.pdf
Curso Rápido de Inglês_Mauricio Borges.pptx
Curso Rápido de Inglês_Mauricio Borges.pptxRavena Bezerra 


Erros mais comuns da nossa língua
Erros mais comuns da nossa línguaEveraldo  


Inglês I - Slides - Malu - Jan 2017.pptx
Inglês I - Slides - Malu - Jan 2017.pptxAmineMariane 


Primeiro veio o verbo.pdf
Primeiro veio o verbo.pdfTalleresTagarelar 










Semelhante a 30 FRASES ÚTEIS PARA O ALEMÃO.pdf
Curso de hebraico
Curso de hebraicoWillian Ferreira Paixao 


Espanhol1.9
Espanhol1.9Sandro Francisco 


1ª Parte Curso Ingles Ok
1ª Parte Curso Ingles OkSpeaking in English 


Trabalho de inglês
Trabalho de inglêsJorge Stewart Domingos 










Semelhante a 30 FRASES ÚTEIS PARA O ALEMÃO.pdf
Como falar de modo que as pessoas queiram ouvir...
Como falar de modo que as pessoas queiram ouvir...Giba Canto 


Apostila basica ingles[1]
Apostila basica ingles[1]Edna Bezerra 


Curso rapido de ingles basico   mauricio borges
Curso rapido de ingles basico   mauricio borgesUlysses Filho 


Gramática Alemã
Gramática Alemãfilipekerber 










Semelhante a 30 FRASES ÚTEIS PARA O ALEMÃO.pdf
2015 05-08 11-05-35-baed0295-c2af-86ed
2015 05-08 11-05-35-baed0295-c2af-86edHebert Cavalcante 


39144789 gramatica-alema
39144789 gramatica-alemaGuilherme Batista da Silva 


Idiomas  -ingles_curso_rapido
Idiomas  -ingles_curso_rapidoCarlos Rodrigues 


E book idh - 32 super sacadas que as escolas não ensinam 
E book idh - 32 super sacadas que as escolas não ensinam Robson Castro 










Mais conteúdo relacionado
Semelhante a 30 FRASES ÚTEIS PARA O ALEMÃO.pdf
Curso Rápido de Inglês_Mauricio Borges.pptx
Curso Rápido de Inglês_Mauricio Borges.pptxRavena Bezerra 



Erros mais comuns da nossa língua
Erros mais comuns da nossa línguaEveraldo  



Inglês I - Slides - Malu - Jan 2017.pptx
Inglês I - Slides - Malu - Jan 2017.pptxAmineMariane 



Primeiro veio o verbo.pdf
Primeiro veio o verbo.pdfTalleresTagarelar 



Curso de hebraico
Curso de hebraicoWillian Ferreira Paixao 



Espanhol1.9
Espanhol1.9Sandro Francisco 



1ª Parte Curso Ingles Ok
1ª Parte Curso Ingles OkSpeaking in English 



Trabalho de inglês
Trabalho de inglêsJorge Stewart Domingos 



Como falar de modo que as pessoas queiram ouvir...
Como falar de modo que as pessoas queiram ouvir...Giba Canto 



Apostila basica ingles[1]
Apostila basica ingles[1]Edna Bezerra 



Curso rapido de ingles basico   mauricio borges
Curso rapido de ingles basico   mauricio borgesUlysses Filho 



Gramática Alemã
Gramática Alemãfilipekerber 



2015 05-08 11-05-35-baed0295-c2af-86ed
2015 05-08 11-05-35-baed0295-c2af-86edHebert Cavalcante 



39144789 gramatica-alema
39144789 gramatica-alemaGuilherme Batista da Silva 



Idiomas  -ingles_curso_rapido
Idiomas  -ingles_curso_rapidoCarlos Rodrigues 



E book idh - 32 super sacadas que as escolas não ensinam 
E book idh - 32 super sacadas que as escolas não ensinam Robson Castro 



Desenvolvimento vocabulario1
Desenvolvimento vocabulario1JoelGomes55 



Interpretação de textos   apostila
Interpretação de textos   apostilaefomm2013 



Predicão verbal
Predicão verbalSônia Marques 



Problemas Gerais da Língua Culta
Problemas Gerais da Língua CultaAdriana Ramirez Meira 





Semelhante a 30 FRASES ÚTEIS PARA O ALEMÃO.pdf (20)
Curso Rápido de Inglês_Mauricio Borges.pptx
Curso Rápido de Inglês_Mauricio Borges.pptx 


Erros mais comuns da nossa língua
Erros mais comuns da nossa língua 


Inglês I - Slides - Malu - Jan 2017.pptx
Inglês I - Slides - Malu - Jan 2017.pptx 


Primeiro veio o verbo.pdf
Primeiro veio o verbo.pdf 


Curso de hebraico
Curso de hebraico 


Espanhol1.9
Espanhol1.9 


1ª Parte Curso Ingles Ok
1ª Parte Curso Ingles Ok 


Trabalho de inglês
Trabalho de inglês 


Como falar de modo que as pessoas queiram ouvir...
Como falar de modo que as pessoas queiram ouvir... 


Apostila basica ingles[1]
Apostila basica ingles[1] 


Curso rapido de ingles basico   mauricio borges
Curso rapido de ingles basico   mauricio borges 


Gramática Alemã
Gramática Alemã 


2015 05-08 11-05-35-baed0295-c2af-86ed
2015 05-08 11-05-35-baed0295-c2af-86ed 


39144789 gramatica-alema
39144789 gramatica-alema 


Idiomas  -ingles_curso_rapido
Idiomas  -ingles_curso_rapido 


E book idh - 32 super sacadas que as escolas não ensinam 
E book idh - 32 super sacadas que as escolas não ensinam  


Desenvolvimento vocabulario1
Desenvolvimento vocabulario1 


Interpretação de textos   apostila
Interpretação de textos   apostila 


Predicão verbal
Predicão verbal 


Problemas Gerais da Língua Culta
Problemas Gerais da Língua Culta 











30 FRASES ÚTEIS PARA O ALEMÃO.pdf

	1. 1
30 frases úteis
devemos  saber em uma viagem.
Por Rodrigo Nunes
0 frases úteis e emergenciais
devemos saber em uma viagem.
Por Rodrigo Nunes - Professor no Curso de Alemão E-
e emergenciais que
devemos saber em uma viagem.
-Fritz
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Sobre o professor
Talvez  você já me conheça, talvez não. Meu nome é Rodrigo
Nunes, sou criador e fundador do portal
de Alemão E-Fritz. Esse cara esquisito aí embaixo:
Você também pode conferir meu canal no Youtube clicando
Ou talvez meu Instragram
Eu poderia até começar este livro contando minha história com a
língua alemã e como ela me trouxe oportunidades, mas meu intuito
aqui é unicamente ensinar coisas novas a você. Sendo assim, irei
direto ao ponto, sem enrolações!
Sobre o professor
Talvez você já me conheça, talvez não. Meu nome é Rodrigo
Nunes, sou criador e fundador do portal Estudar Alemão e do Curso
Esse cara esquisito aí embaixo:
Você também pode conferir meu canal no Youtube clicando
Ou talvez meu Instragram (@efritzalemao).
Eu poderia até começar este livro contando minha história com a
língua alemã e como ela me trouxe oportunidades, mas meu intuito
aqui é unicamente ensinar coisas novas a você. Sendo assim, irei
sem enrolações!
Talvez você já me conheça, talvez não. Meu nome é Rodrigo
Estudar Alemão e do Curso
Você também pode conferir meu canal no Youtube clicando aqui.
Eu poderia até começar este livro contando minha história com a
língua alemã e como ela me trouxe oportunidades, mas meu intuito
aqui é unicamente ensinar coisas novas a você. Sendo assim, irei
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Conteúdo abordado
Hallo, wie  geht's? - Olá, como vai
Guten Tag - Bom dia
Danke - Obrigado
Entschuldigung - Desculpa
Mein Name ist - Meu nome é
Wie heissen Sie? - Como você se chama?
Ich komme aus Brasillien! - Venho do Brasil!
Woher kommen Sie? - De onde você vem?
Ich habe Hunger! - Estou com fome!
Ich habe Durst! - Estou com sede!
Wo ist das Badezimmer? - Onde é o banheiro?
Ich bin krank - Estou doente
Ich bin müde - Estou cansado
Ich möchte schlafen - Preciso dormir
Wie komme ich zum Bahnhof? - Como chego à estação?
Ich habe ein Zimmer reserviert - Reservei um quarto
Wo ist der Schlüssel? - Onde está a chave?
Mein Brustkorb tut weh - Tenho dores no peito
Ich habe mein Geldbeutel verloren - Perdi minha carteira
Ich habe kein Geld - Estou sem dinheiro
Ich brauche einen Arzt - Preciso de um médico
Ich möchte Wasser trinken - Quero beber água
Mein Gepäck ging verloren - Minha bagagem foi extraviada
Wir sind noch am Flughaffen - Ainda estamos no aeroporto
Wir brauchen ein Taxi - Precisamos de um táxi
Mein Blutdruck ist niedrig - Minha pressão está baixa
Wir wurden überfallen - Fomos assaltados
Polizei - Polícia
Hilfe! - Ajuda!
Sprechen Sie Englisch? - Você fala inglês?
Mein Deutsch ist schlecht - Meu alemão é péssimo.
 


	4. 4
Hallo, wie geht's?
Olá,  como vai? --- ralô, ví guêts?
Esta expressão é usada parar dar "oi" e perguntar à outra pessoa
como ela está. Vejamos o que significa cada componente desta
expressão:
Hallo - olá | pronúncia: ralô
wie geht's - como vai | pronúncia: ví guêts?
Para responder a esta pergunta, você pode dizer o seguinte em
alemão: Mir geht es gut, danke!
Mir - eu | pronúncia: míar
geht es gut - estou bem | pronúncia: guêt es gut
danke - obrigado | pronúncia: dânke
Não irei entrar em detalhes sobre o porquê desta frase seguir esta
estrutura ou por que usamos Mir em vez de Ich. Tudo o que você
precisa saber aqui é o significado da expressão e a pronunciá-la de
forma que um alemão consiga entender. Note que a pronúncia não
precisa ser perfeita, precisamos apenas que o alemão a entenda.
Guten Tag
Bom dia --- gúten tág
Esta expressão é usada tanto na parte da manhã para darmos bom
dia na rua para as pessoas quanto na parte da tarde. Ela assume o
significado de "Olá", "bom dia" ou "boa tarde".
Guten - bom | pronúncia: gúten
tag - dia | pronúncia: tág
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Danke
Obrigado --- dânke
Esta  expressão é usada para dizer obrigado e agradecer, por
exemplo, uma gentileza que alguém nos fez.
danke - obrigado | pronúncia: dânke
Entschuldigung
Desculpa --- entxúldigung
Esta expressão é usada para se desculpar de alguém em diversas
situações. Ela se origina do verbo entschuldigen que significa
desculpar-se. Quando adicionamos as letras UND ao final do verbo,
nós transformamos ele em um substantivo que significa Desculpa.
Entschuldigung - desculpa | pronúncia: entxúldigung
 


	6. 6
Mein Name ist...
Meu  nome é --- máin nâme íst...
Esta expressão é usada para dizer seu nome a alguém. Aqui,
obviamente, está faltando um nome ao final dela!
Mein - meu | pronúncia: máin
Name - nome | pronúncia: nâme
ist - é | pronúncia: íst
Wie heissen Sie?
Como você se chama? --- ví ráissen zii?
Já que aprendemos a dizer o nosso nome, nada como aprender
também a perguntar o nome de outra pessoa. Aqui no caso estou
usando o tratamento formal, aquele usado quando estamos falando
com alguém que não conhecemos ou que não é tão amigo assim...
Wie - como | pronúncia: ví
heissen - chama | pronúncia: ráissen
Sie - você | pronúncia: zii
A palavra heissen aqui nada mais é do que o verbo "chamar-se" e
ele não sofreu conjugação alguma, pois a pessoa Sie no alemão
não demanda conjugações, o verbo permanece intacto. Fácil, não?
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Ich komme aus  Brasillien
Eu venho do Brasil --- ich côme áus brazilien
Às vezes pode ser útil dizer de onde estamos vindo a fim de nos
indentificarmos em alguns lugares, não é mesmo? Confira o que
significa cada palavra abaixo:
Ich - eu | pronúncia: ich (chiado no fundo da garganta)
komme - venho | pronúncia: côme
aus - do | pronúncia: áus
Brasillien - Brasil | pronúncia: brazilien
A palavra kommen aqui nada mais é do que o verbo "vir" e ele
sofreu conjugação na primeira pessoa, perdendo a letra N que é o
seu infinitivo e ficando somente com a letra E no final (conjugação
padrão da primeira pessoa).
O aus indica que você saiu do Brasil e chegou na Alemanha. Trata-
se de uma palavrinha de ampla utilização da língua alemã e que
também possui muitos significados dependendo do contexto.
Woher kommen Sie?
De onde você vem? --- vúrrer cômen zii?
Já que aprendemos a dizer de onde estamos vindo, não custa nada
perguntar ao colega de onde ele vem. Confira o que significa cada
palavra abaixo:
Woher - de onde | pronúncia: vúrrér (W sempre tem som de V)
kommen - vir | pronúncia: cômen
Sie - você | pronúncia: zii
A palavra kommen aqui não sofreu nenhuma conjugação, pois a
pessoa Sie não demanda. Basta apenas usarmos o verbo em sua
forma original seguido pela pessoa do tratamento formal Sie
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Ich habe Hunger!
Estou  com fome! --- ich rábe úngar!
Às vezes pode ser interessante saber expressar nossa vontade de
comer uma boa comida, não é mesmo? E é exatamente esta a
finalidade desta expressão:
Ich - eu | pronúncia: ich (chiado no fundo da garganta)
habe - tenho | pronúncia: rábe
Hunger - fome | pronúncia: úngar
A palavra habe aqui nada mais é do que o verbo haben "ter"
conjugado na primeira pessoa, perdendo a letra N que é o seu
infinitivo e ficando somente com a letra E no final (conjugação
padrão da primeira pessoa).
Ich habe Durst!
Estou com sede! --- ich rábe dúrst!
Já que aprendemos a expressar nossa fome, pode ser útil saber
expressar nossa vontade de tomar algo! Confira mais detalhes
desta frase abaixo:
Ich - eu | pronúncia: ich (chiado no fundo da garganta)
habe - tenho | pronúncia: rábe
Dúrst - sede | pronúncia: dúrst (R no fundo da garganta)
A palavra habe aqui nada mais é do que o verbo haben "ter"
conjugado na primeira pessoa, perdendo a letra N que é o seu
infinitivo e ficando somente com a letra E no final (conjugação
padrão da primeira pessoa).
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Wo ist das  Badezimmer?
Onde é o banheiro? --- vú íst das bádetsimmar?
Já é ruim quando bate aquele desespero para ir no banheiro em um
lugar que conhecemos bem, agora, imagina em um país totalmente
diferente! Vejamos como dizer isso em alemão:
Wo - onde | pronúncia: vú (W tem som de V, lembra?)
ist - é | pronúncia: íst
das - o | pronúncia: das
Badezimmer - banheiro | pronúncia: bádetsimmar
A palavra Badezimmer é uma palavra composta por duas palavras
menores: a palavra Bade (banho) e a palavra Zimmer (quarto). Ao
unirmos as duas, temos literalmente Quarto de Banho ou Banheiro.
E antes que eu me esqueça, a letra Z no alemão tem som de TS!
Ich bin krank
Estou doente --- ich bin krânk
Às vezes você está viajando sozinho em outro país e começa a se
sentir mal. Neste caso, nada melhor do que comunicar a alguém
que você não está bem! Confira o que significa cada palavra:
Ich - eu | pronúncia: ich (chiado no fundo da gartanta)
bin - estou | pronúncia: bin
krank - doente | pronúncia: krânk
A palavra bin nada mais é do que o famoso verbo ser/estar "sein"
conjugado na pessoa EU. E a palavra krank é um adjetivo que
significa doente. Vale lembrar que os adjetivos não sofrem
nenhuma alteração no alemão quando aparecem logo após o verbo
ser/estar.
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Ich bin müde
Estou  cansado --- ich bin mûde
Às vezes você chega exausto em algum lugar e, antes que alguém
invente de te pedir algo, você já quer logo ir dizendo que está
cansado ou exausto!
Ich - eu | pronúncia: ich (chiado no fundo da garganta)
bin - estou | pronúncia: bin
müde - cansado | pronúncia: mûde
A palavra bin nada mais é do que o famoso verbo ser/estar "sein"
conjugado na pessoa EU. E a palavra mude é um adjetivo que
significa cansado.
Ich möchte schlafen
Eu quero dormir --- ich môochte chláfen
Imagine o seguinte cenário: você chega exausto no hotel e seu
companheiro ou companheira de viagem inventa de fazer aquele
"rolê". Neste caso, nada como deixar bem claro nosso desejo de ir
dormir! Confira o que significa cada componente desta expressão
abaixo:
Ich - eu | pronúncia: ich (chiado no fundo da garganta)
möchte - desejo | pronúncia: môochte
schlafen - dormir | pronúncia: chláfen
A palavra möchte aqui é o verbo modal mögen conjugado na
pessoa EU. Um verbo modal é sempre acompanhado de um outro
verbo que representará a ação que queremos executar. No exemplo
trabalhado aqui, usamos o verbo schlafen, que significa dormir. Em
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frases como esta,  isto é, com verbos modais, o verbo que vem após
o verbo modal fica sempre no infinitivo.
Antes que eu me esqueça, para facilitar a pronúncia da palavra
möchte, imagine uma vaca mugindo no pasto. O som que você
ouviu em sua cabeça é tem 99% de chances de ser o som exato da
letra ö nesta palavra!
Wie komme ich zum Bahnhof?
Como chego na estação --- ví côme ich tsúm bânrrof?
Imagine que você está perdido na cidade e precisa chegar na
estação de ônibus, metrô ou trem (esta palavra pode ser usada nos
três casos). Para isso, você usa a pergunta mostrada acima, a qual
irei analisar em detalhes mais abaixo:
Wie - como | pronúncia: ví
komme - chego | pronúncia: côme
ich - eu | pronúncia: ich
zum - até/na | pronúncia: tsúm
Bahnhof - estação | pronúncia: bânrrof
Note que aqui que estamos fazendo uma pergunta, é por este
motivo que o verbo kommen veio antes da pessoa ich (conjugado,
obviamente).
A palavra zum aqui nada mais é do que a junção de ZU com DEM.
DEM, por sua vez, é o artigo DER declinado no dativo por
consequência da presença de ZU. Mas isso fica apenas como
curiosidade, você não precisa entender todas as declinações da
língua alemã para compreender e utilizar esta expressão.
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Já a palavra  Bahnhof significa estação rodoviária (metrô, ônibus ou
trem). É uma palavra composta por duas palavras menores: Bahn
(via, trajetória, caminho, pista) e Hof (pátio).
Ich habe ein Zimmer reserviert
Eu reservei um quarto --- ich rábe áin tsímmar rezerviert
Então você chega na Alemanha, pega um táxi e vai direto pro hotel.
O recepcionista então te olha com aquela cara de paisagem e te
pergunta umas coisas que você não entende. Nada melhor do que
começarmos dizendo o nosso nome e avisando que reservamos um
quarto, não é mesmo? É justamente isso que iremos aprender aqui:
ich - eu | pronúncia: ich
habe - tenho | pronúncia: rábe
ein - um | pronúncia: áin
Zimmer - quarto | pronúncia: tsímmar
reserviert - reservado | pronúncia: rezerviert
No alemão, todo verbo utiliza um verbo auxiliar para a formação do
passado perfeito. Na grande maioria, é o verbo haben (ter).
Além do verbo auxiliar, adicionamos as letras GE à frente da
maioria dos verbos (com exceção de verbos começados com BE,
VER, ENT ou verbos transparentes como o verbo reservar
"reservieren"). Alguns verbos sofrem maiores alterações do que
outros, como no caso dos verbos irregulares.
Usando como um outro exemplo, o verbo sehen (ver) também
utiliza o verbo haben para o passado perfeito, temos o seguinte
exemplo:
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Ich habe einen  Hund gesehen - Podemos notar que o verbo
auxiliar foi conjugado na primeira pessoa, recebendo a letra E no
final, em seguida, o artigo indefinido masculino sofre a declinação
no acusativo, pois está sofrendo uma ação, e por último, o verbo
irregular sehen no passado perfeito. Este verbo não sofre maiores
alterações além da adição das letras GE.
Vejamos agora um exemplo usando um verbo regular, vamos
utilizar o verbo lernen (estudar/aprender):
Ich habe Englisch gelernt – Como você já pôde notar, temos o
verbo auxiliar no início da frase seguido pela palavra Englisch, que
significa inglês.
Por fim, temos o verbo lernen no passado perfeito. Note que sua
forma fica semelhante à sua conjugação na terceira pessoa do
singular com as letras GE adicionadas à sua frente. Essa alteração
é muito comum em verbos regulares e se repete muito.
Por outro lado, existem alguns verbos que quando utilizados no
passado perfeito não demandam a adição das letras GE. São eles
verbos que começam com as letras VER ou BE, por exemplo.
Um exemplo clássico é o verbo verstehen (entender). Vejamos
uma frase de exemplo:
Ich habe nichts verstanden – Note que o verbo não recebeu as
letras GE no início e sofreu algumas alterações significativas.
Um outro caso muito peculiar é o dos verbos que se dividem ao
meio, por exemplo, o verbo abstellen (desligar). Neste verbo, a
parte que vai para o final numa frase no presente é a partícula AB.
No caso desses verbos, colocamos as letras GE entre a partícula
que se separa e a parte principal do verbo.
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Mas aqui eu  já me empolguei e avancei demais no conteúdo, você
não precisa compreender todas essas regras para avisar que
reservou um quarto no hotel, não é mesmo?
Wo ist der Schlüssel?
Onde está a chave --- vú ist dér chlússel?
Sempre acontece de algúem usar nossa chave e depois guardá-la
num lugar onde não encontramos, não é mesmo? Neste caso, pode
ser bastante útil saber como perguntar onde está a chave:
Wo - onde | pronúncia: vú
ist - está | pronúncia: íst
der - o | pronúncia: dér
Schlüssel - chave (pronúncia: chlússel)
Vale destacar aqui que a palavra chave no alemão é do gênero
masculino, isto é, temos literamente o chave ou Der Schlüssel.
Mas se você trocar o gênero masculino der pelo feminino die neste
caso não haverá grandes problemas, pois a palavra Schlüssel no
plural permanece intacta, sofrendo apenas a troca do gênero
masculino para o feminino, ficando Die Schlüssel (as chaves).
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Mein Brustkorb tut  weh!
Meu peito está doendo! --- máin brustcórb tút véh!
Esta é uma frase muito útil de se saber, principalmente se você for
uma pessoa com problema de pressão alta e propensa a infartos.
Saber comunicar uma dor em um país estrangeiro poderá
literalmente salvar a sua vida. Vejamos cada componente desta
frase:
Mein - meu | pronúncia: máin
Brustkorb - peito/tórax | pronúncia: brustcórb
tut weh - dói | pronúncia: tút véh
A palavra mein aqui é um pronome possessivo da primeira pessoa,
mais conhecido aqui no Brasil como meu!
Já a palavra Brustkorb pode ser dividida ao meio. De um lado
temos Brust que significa peito, e do outro korb que significa cesto.
Ao unirmos as duas, criamos um termo que especifica a região
toráxica do peito, área onde sentimos as dores de um possível
infarto.
E, por último, temos a expressão tut weh que na verdade é a união
de um verbo e uma palavra. A palavra tut nada mais é do que o
verbo tun (fazer) conjugado na terceira pessoa. A palavra weh
significa dor. Sendo assim, estamos dizendo literalmente que nosso
peito/tórax está "fazendo dor" ou "faz doer".
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Ich habe mein  Geldbeutel verloren!
Eu perdi minha carteira! --- ich rábe máin guéldbóitel
féarlorren!
Perdeu a carteira e precisa comunicar isso para alguém? Sem
problemas. Aqui está uma frase que pode ser muito útil em muitas
ocasiões. Vejamos seus componentes abaixo:
Ich - eu | pronúncia: ich
habe - tenho | pronúncia: rábe
mein - minha | pronúncia: máin
Geldbeutel - carteira | pronúncia: guéldbóitel
verloren - perdido | pronúncia: féarlorren
Novamente, a palavra mein aqui é um pronome possessivo da
primeira pessoa.
A palavra habe nada mais é do que o verbo haben (ter) conjugado
na primeira pessoa, pois como bem sabemos esta frase está no
passado perfeito, isto é, o verbo principal (perder) vem modificado
no final da frase e estamos dizendo literalmente: eu ter a minha
carteira perdido OU eu ter perdido minha carteira (mais ou menos
assim).
Já a palavra Geldbeutel pode ser dividida ao meio. De um lado
temos Geld que significa dinheiro, e do outro beutel que significa
saco. Ao unirmos as duas temos carteira (objeto onde guardamos
notas de dinheiro).
E, por último, temos a palavra verloren (perdido) que é o verbo
verlieren (perder) no passado perfeito. Como este verbo começa
com as letras VER, não precisamos adicionar as letras GE à sua
frente, basta apenas trocar IE por O.
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Ich habe kein  Geld!
Estou sem dinheiro! --- ich rábe káin guéld!
Ficou sem dinheiro por algum motivo? Nada melhor do que informar
os colegas para que eles se programem para te ajudar, não é
mesmo? Aqui está uma frase que pode ser muito útil em muitas
ocasiões. Vejamos seus componentes abaixo:
Ich - eu | pronúncia: ich
habe - tenho | pronúncia: rábe
kein - nenhum | pronúncia: máin
Geld - dinheiro | pronúncia: guéld
Muitos alunos vêm até mim com uma dúvida frequente. Como saber
exatamente quando utilizar nein, kein e nicht em frases em
alemão?
A diferença entre essas duas palavras no alemão é muito simples.
Nein é utilizado como uma negação absoluta em respostas simples.
Vejamos só um exemplo:
Se alguém perguntar a você -> Bist du glücklich? (Você está
feliz?) ou Bist du krank? (Você está doente?), você poderá
responder "não" usando somente a palavra nein. Neste caso,
usamos nein como resposta absoluta, negando a pergunta
realizada.
Já a palavra nicht serve apenas para negar ações, ou seja, verbos.
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Vejamos alguns exemplos  de pergunta seguida de resposta:
Hörst du das Lied? - Ich höre nicht.
Hören Sie die Musik? - Ich höre nicht.
Sehen Sie das Haus? - Nein, ich sehe nicht...
Opa, espera aí professor, o que este "nein" está fazendo aí?
No terceiro exemplo, temos apenas uma resposta reforçada com
nein no início, começamos nossa resposta respondendo de forma
negativa à pergunta, e então apenas reafirmamos que não estamos
vendo a casa.
Por fim, a principal diferença é esta: nicht é sempre utilizado para
negar ações, e costuma vir após o verbo em questão. E "nein" é
usado como resposta absoluta a uma pergunta.
Já o kein serve para negar objetos e significa literalmente
"nenhum". Normalmente, empregamos esta palavra antes do objeto
em questão, como na frase Ich habe kein Geld (eu tenho nenhum
dineiro, na tradução literal).
Como você pôde notar, estamos negando o objeto dinheiro.
Vejamos outros exemplos de frases com kein:
Ich sehe kein Auto - Eu não vejo nenhum carro
Ich habe kein Auto - Eu não tenho nenhum carro
Ich habe keine Lust - Eu não tenho nenhuma vontade
Ich habe keine Angst - Eu não tenho medo
Lembrando que keine (com E no final) é apenas a variação
feminina de kein.
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Ich brauche einen  Arzt!
Estou preciso de um médico! --- ich bráuche áinen ártst!
Aqui está uma frase que pode ser muito útil em muitas ocasiões.
Vejamos seus componentes abaixo:
Ich - eu | pronúncia: ich
brauche - preciso | pronúncia: bráuche
einen - um | pronúncia: áinen
Arzt - médico | pronúncia: ártst
Antes de mais nada preciso lembrar que o verbo precisar brauchen
no alemão não demanda a utilização da preposição DE, DA ou DO.
Basta colocar aquilo que você precisa na frente do verbo, como na
frase do exemplo.
Como estamos numa frase com verbos, precisamos declinar o
artigo indefinido EIN no acusativo masculino, isto é, adicionar as
letras EN à sua frente.
E caso você precise especificamente de uma médica, basta trocar a
palavra Arzt por Ärtzin (pronúncia: éartstin). Em muitos casos
basta adicionarmos as letras IN para obtermos versão feminina de
determinada profissão.
Sendo assim, bastaria você dizer Ich brauche eine Ärztin para
especificar que precisa de uma médica!
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Ich möchte Wasser  trinken!
Eu quero tomar água! --- ich môchte vássar trinquen!
Bateu aquela sede? Então esta frase pode ser útil! Vejamos seus
componentes abaixo:
Ich - eu | pronúncia: ich
möchte - desejo | pronúncia: môchte
Wasser - água | pronúncia: vássar
trinken - beber | pronúncia: trinquen
Aqui estamos diante de um dos famosos verbos modais, o verbo
mögen. Não há realmente o que temer com relação a este verbo.
Basta ter em mente que sua conjugação na pessoa EU é möchte.
E para pronunciar a letra ö basta fazer um biquinho e, como posso
dizer, meio que imitar uma vaca mugindo. Teremos então algo
parecido com "môo" seguido do chiado das letras CH e do TE.
Em frases construídas com este verbo modal, o objeto desejado
(Wasser) vem logo após ele e, por último, temos o verbo que
especifica o que queremos fazer com esse objeto. Podemos querer
tomar, beber, jogar, tomar banho, espirrar, lavar ou, quem sabe,
congelar a água, não é mesmo?
Na tradução literal temos o seguinte: Eu desejo água tomar. É
dessa forma que usamos os verbos modais no alemão. Você não
precisa se indagar sobre o porquê disso, basta ter em mente que a
estrutura da língua alemã é diferente e que para os alemães nossa
língua é que é estranha!
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Mein Gepäck ging  verloren!
Minha bagagem foi extraviada! --- máin guepéck guing
féarlorren!
Coisas que acontecem nos aeroportos, não é mesmo? Se sua
bagagem foi extraviada e você precisa informar isso no aeroporto,
basta usar esta frase. Vejamos seus componentes abaixo:
mein - minha | pronúncia: máin
Gepäck - mala | pronúncia: guepéck
ging - foi | pronúncia: guing
verloren - perdida/extraviada | pronúncia: féarlorren
A expressão ging verloren nada mais é do que a estrutura
verloren gehen no passado. Gehen é o verbo ir e verloren é o
verbo verlieren "perder" no passado. Daí temos a origem desta
expressão (ging verloren) que tem um significado literal parecido
com "ir perdido", "ir para um caminho diferente" ou "extraviar".
Wir sind noch am Flughaffen!
Ainda estamos no aeroporto! --- víar zind nóch am
flúgrrafen!
Às vezes pode ser útil informar a alguém que está nos esperando
no hotel que ainda estamos no aeroporto. Vejamos os componentes
desta frase abaixo:
wir - nós | pronúncia: víar
sind - estamos | pronúncia: zind
noch - ainda | pronúncia: nóch
am Flughaffen - no aeroporto | pronúncia: am flúgrraffen
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Wir brauchen ein  Taxi!
Nós precisamos de um táxi! --- víar bráuchen áin táxi!
Aqui está uma frase que pode ser muito útil em muitas ocasiões.
Vejamos seus componentes abaixo:
wir - nós | pronúncia: víar
brauchen - precisamos | pronúncia: bráuchen
ein - um | pronúncia: áin
Taxi - táxi | pronúncia: táxi
Não custa lembrar que o verbo precisar brauchen no alemão não
demanda a utilização da preposição DE, DA ou DO. Basta colocar
aquilo que você precisa na frente do verbo, como na frase do
exemplo.
Como a palavra Taxi no alemão é do gênero neutro, não
precisamos declinar o artigo indefinido EIN aqui.
Mein Blutdruck ist niedrig!
Minha pressão está baixa! --- máin blútdruck ist nidrig!
Aqui está uma frase que pode ser útil para quem sofre com pressão
baixa ou que por algum motivo não tomou café da manhã e está
passando mal:
mein - minha | pronúncia: máin
Blutdruck - pressão sanguínea | pronúncia: blútdruck
ist - está | pronúncia: ist
niedrig - baixa | pronúncia: nidrig
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A palavra Blutdruck  é uma palavra composta do gênero neutro.
Blut significa sangue e druck significa pressão. Quando colocamos
um adjetivo após o verbo ser/estar no alemão, este adjetivo não
sofre declinação alguma. É por este motivo que niedrig vem intacto
no final da frase.
Wir wurden überfallen!
Nós fomos assaltados! --- víar vurden ûberfalen!
Se você foi assaltado, convém avisar a polícia. Para isso, use a
frase acima. Vejamos seus componentes abaixo:
wir - nós | pronúncia: víar
wurden - fomos | pronúncia: vurden
überfallen - assaltados | pronúncia: ûberfalen
Antes que você me pergunte, wurden aqui é o verbo werden
(usado para formar o futuro) no passado. Aqui nesta frase ele
significa literalmente fomos e vem acompanhado do verbo assaltar
überfallen no passado perfeito que, como podemos observar, não
sofreu alteração alguma!
Confira aqui também duas palavras/expressões úteis no alemão em
casos de emergência:
Polizei! - Polícia! | pronúncia: polítzai!
Hilfe! - Ajuda! | pronúncia: rílfe!
Em situações de emergência, evite reagir e chame ajuda. Sua vida
vale mais que qualquer objeto ou dinheiro no mundo!
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Sprechen Sie Englisch?
Você  fala inglês? --- chpréchen zi english?
Você pode perguntar a um alemão se ele fala inglês ou qualquer
outro idioma usando esta frase. Vejamos cada uma das palavras:
sprechen - falar | pronúncia: chpréchen
Sie - você | pronúncia: zi
Englisch - inglês | pronúncia: english
Quando fazemos uma pergunta em alemão, colocamos sempre o
verbo antes da pessoa. Aqui no caso, o verbo sprechen "falar" vem
antes da pessoa você do tratamento formal Sie. Note que o verbo
não sofre conjugação alguma para a pessoa Sie.
Você também poderia trocar facilmente a palavra Englisch por
Deutsch (alemão), Portugiesisch (português), Russisch (russo),
Italienisch (italiano) ou qualquer outro idioma.
Mein Deutsch ist schlecht!
Não falo bem alemão! --- máin dóitch ist chlecht!
Como complemento à frase ensinada acima, você pode dizer que
seu alemão não é lá aquelas coisas. Vejamos aqui esta frase em
detalhes:
mein - meu | pronúncia: máin
Deutsch - alemão | pronúncia: dóitch
ist - é | pronúncia: ist
schlecht - ruim | pronúncia: chlecht
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